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Osvaldo Succi Junior 
 
Site      www.succi.pro.br 
Email   osvaldo@succi.pro.br 
Skype  osvaldosucci 

 

 
  

 

Experiência Profissional 
 
 
Universidade Metodista de 
Piracicaba 
Professor dos cursos de Letras, 
Turismo e Gestão de Negócios 
Internacionais 
fev. 2004 até o presente 

Desenvolvi material didático e ministrei aulas para os cursos de 
Letras, Turismo e Gestão de Negócios Internacionais. As 
matérias lecionadas foram: Trabalho de Conclusão de Curso, 
Leitura e Produção Textual em Língua Inglesa, Estágio 
Curricular Supervisionado, Métodos e Técnicas de Produção 
Científica, Introdução aos Estudos da Linguagem, 
Morfossintaxe, Linguística Aplicada, Língua Inglesa e Inglês 
Instrumental. 

 
Faculdade de Tecnologia de 
Americana 
Professor do curso de Tecnologia 
em Gestão Empresarial com ênfase 
em Marketing e Comércio Exterior 
ago. 2008 até o presente 

Desenvolvi material didático e ministrei aulas de Inglês 
Instrumental para os alunos do Curso de Tecnologia em 
Gestão Empresarial. 

 
Universidade Metodista de 
Piracicaba 
Coordenador do Centro de 
Formação Profissional 
 http://www.unimep.br/capacit 
jan. 2008 até mai. 2009 

Desenvolvi cursos extracurriculares para alunos, profissionais e 
empresas das regiões de Piracicaba, Santa Bárbara D’Oeste 
e Lins. Em 11 meses de atuação, foi possível aumentar o 
número de atendimentos da unidade em mais de 150%. 
Destaco os cursos de Marketing Pessoal, Liderança, 
Negociação e Tomada de Decisão, Matemática Financeira, A 
Filosofia e o Cotidiano Escolar e o Curso de Imersão em 
Inglês e Espanhol. O site do UNIMEP CAPACIT é o 
www.unimep.br/capacit . 

 
Universidade de Mogi das 
Cruzes 
Professor do curso de Pós-
Graduação em Língua Inglesa 
out. 2007 até o presente 

Desenvolvi material didático e ministrei a disciplina Produção 
Escrita em Língua Inglesa e Tecnologias para o curso de Pós-
Graduação em Língua Inglesa da UMC. 

 
 
 

http://www.unimep.br/capacit
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Universidade Metodista de 
Piracicaba 
Coordenador e professor do curso 
de Pós-Graduação em Língua 
Inglesa e Tradução 
fev. 2007 a jul. 2008 

Auxiliei na criação do projeto, acompanhei a divulgação do 
curso e coordenei o curso de Pós-Graduação em Língua 
Inglesa de 360 horas da UNIMEP. Concomitantemente, 
ministrei as disciplinas de Morfologia e Sintaxe da Língua 
Inglesa, Tradução Assistida por Computador, Tópicos em 
Tradução Audiovisual e Trabalho de Conclusão de Curso. 

 
Faculdades Integradas do 
Instituto Paulista de Ensino e 
Pesquisa - Campinas 
Professor de inglês instrumental 
ago. 2004 a ago. 2005 

Desenvolvi material didático e ministrei aulas de Inglês 
Instrumental para Leitura de Textos voltadas aos alunos dos 
cursos da área de Informática. Baseado na abordagem de 
Inglês Instrumental, desenvolvi estratégias de leitura 
aplicadas à compreensão de textos específicos utilizados na 
área de atuação do aluno.  

 
Universidade de Mogi das 
Cruzes 
Professor do curso de Letras  
fev. 2001 a fev. 2005 

 

Desenvolvi material didático e ministrei aulas para para o curso 
de Letras nas habilitações de licenciatura, tradução e 
secretariado bilíngüe. As matérias lecionadas foram: Língua 
Inglesa, Iniciação à Pesquisa Científica, Prática de Versão, 
Terminologia e Atividades Complementares.  

 
Universidade de Mogi das 
Cruzes 
Professor de inglês instrumental 
set. 97 a fev. 2005 

 

Em conjunto com professores da UMC, desenvolvi e preparei 
material didático, assim como ministrei aulas de Inglês 
Instrumental para Leitura de Textos voltadas aos alunos dos 
primeiros anos dos cursos de Administração, Biomedicina, 
Computação, Ciências Exatas, Contabilidade, 
Desenvolvimento de Sistemas, Enfermagem, Engenharia 
Civil, Engenharia Mecânica, Fisioterapia, Mecatrônica, 
Sistemas de Informação, Turismo. Baseados na abordagem 
de Inglês Instrumental, desenvolvemos estratégias de 
leitura aplicadas à compreensão de textos específicos 
utilizados na área de atuação do aluno.  

 
Universidade de Mogi das 
Cruzes 
Coordenador de desenvolvimento 
de pessoal 
set. 96 a set. 97 

Coordenei o recrutamento e seleção, treinamento e 
desenvolvimento, movimentação interna de pessoal, assim 
como os processos inerentes à avaliação de desempenho 
dos funcionários da Universidade. Participei ativamente do 
grupo responsável pela Certificação ISO 9002 do sistema 
administrativo. 

 
SENAC – SP - Centro de Tecnologia 
em Gestão de Negócios (CTN)  
Técnico de desenvolvimento 
profissional 
maio 95 a set. 96 

Coordenei o processo de implantação da ISO 9002 no CTN e a 
localização, negociação, adaptação e comercialização de 
cursos e programas internacionais. Atuei na formalização de 
acordos e parcerias com a University of California at Los 
Angeles, American Management Association, National 
Education Corporation e San Diego State University. 

 
SENAC - Campinas 
Técnico de desenvolvimento 
profissional 
set. 93 a maio 95 

Coordenei a implantação, desenvolvimento e comercialização 
do Centro de Idiomas (inglês e espanhol) atendendo a um 
público inicial de 350 alunos e 11 professores. 
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Universidade Metodista de 
Piracicaba 
Professor de língua inglesa 
março 91 a dez. 95 

Ministrei aulas de Língua Inglesa. Coordenei, conjuntamente 
com a Profa. Heidi Amaral Beduschi, o projeto de Avaliação 
de material didático para o ensino de língua inglesa. 

 
APEL – Assessoria, Produção e 
Ensino de Línguas - Campinas 
Coordenador pedagógico e 
professor de inglês 
março 91 a dez. 92  

Coordenei as atuações pedagógicas dos docentes de Inglês e 
ministrei aulas particulares e em grupo para executivos e 
profissionais. 

 
State University of New York at 
Albany – Albany, Nova Iorque 
Professor e monitor de leitura e 
Compreensão de Textos 
out.  87 a ago. 92 

Ministrei aulas de Leitura e Compreensão de Textos (Reading) 
e auxiliei a Dra. Patricia Fennelly na preparação e condução 
de atividades acadêmicas para alunos americanos e 
estrangeiros ingressos na Universidade. 

 
 
Union College – Schenectady, 
Nova Iorque 
Professor de inglês como segunda 
língua  
out. 88 a maio 89 

Ministrei aulas de Inglês como Segunda Língua para alunos de 
Pós-Graduação provindos de países asiáticos. Conforme 
diretrizes da Universidade,  ênfase  principal foi dada à 
sobrevivência destes alunos no sistema acadêmico e de 
pesquisa americano. 

 
Union College 
Assistente de português como 
Língua Estrangeira 
out.  88 a maio 89 

Ministrei aulas de português como língua estrangeira para 
alunos participantes no programa de intercâmbio da 
Universidade. 
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Formação Acadêmica 
 

Pontifícia Universidade 
Católica de São Paulo 
São Paulo 
fevereiro de 2003 

Mestre em Lingüística Aplicada e Estudos da Linguagem. O tema 
da dissertação foi: “A utilização da Lingüística de Corpus e da 
Gramática de Padrões na análise de alguns adjetivos presentes 
em um livro didático de Inglês para Negócios”, sob a orientação 
do Prof. Dr. Antonio Paulo Berber Sardinha. 

 
 
State University of New 
York at Albany 
Nova Iorque – Estados Unidos 
maio de 89 

Master of Science in Teaching English to Speakers of Other 
Languages. O tema da pesquisa foi: “Code-switching in 
bilingual speakers” (Alternância de código em falantes 
bilíngües) 

 
 
Universidade Estadual de 
Campinas 
Campinas – São Paulo 
dezembro de 85 

Bacharelado e Licenciatura em Letras: habilitação português. 
 
 

 
 
Universidade Metodista de 
Piracicaba 
Piracicaba – São Paulo 
julho de 2008 

Tecnologia em Multimídia Computacional. 
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Publicação 

 
PIAZZALUNGA, R.; BARRETTO, S. F. A.; SUCCI JR., O. Learning engineering in cyberspace: a 
pedagogical model with an international perspective. 5

th
 UICEE Annual conference on 

engineering  education conference proceedings. Realizado em Chennai, Índia de 6 a 9 de 
fevereiro de 2002. (ISBN 0 7326 2192 5) 

 
Participação em congresso/seminário com publicação de resumo 

 
 Participei do XVII Seminário Nacional de Inglês Instrumental, realizados entre 20 e 24 de 

outubro de 2003 na Universidade Federal de Uberlândia, Minas Gerais, com o trabalho 
Formação e utilização de corpora especializados em cursos de Inglês Instrumental: um 
exemplo com Enfermagem no ensino superior. Publicado Caderno de Resumos do XVII 
Seminário Nacional de Inglês Instrumental (pág. 41). 

 
 Participei do 13º  INPLA (Intercâmbio de Pesquisa em Lingüística Aplicada), realizado nos 

dias 30 de abril a 03 de maio de 2003 na PUC-SP, com o trabalho Utilizando a Lingüística 
de Corpus para a análise de itens lexicais e gramaticais em um curso de Inglês 
Instrumental. Publicado no Caderno de Resumos do 13º INPLA. (pág. 142) 

 
 Participei do 12º INPLA (Intercâmbio de Pesquisa em Lingüística Aplicada), realizado nos 

dias 25 a 27 de abril de 2002 na PUC-SP, com o trabalho Aplicações práticas da Lingüística 
de Corpus: um exemplo de curso de ESP (Business English) voltado à leitura. Publicado no 
Caderno de Resumos do 12º INPLA. Disponível em 
<http://lael.pucsp.br/inpla/12/certificado /simp_apres_468640584.htm>. 

 
 Participei do 4

th
 Southern Cone Tesol Convention realizado em 14, 15 e 16 de julho de 2001 

na PUC-PR, com o trabalho How to use Corpus Linguistics in your English Class. Publicado 
no Caderno de Resumos do 4

th
 Southern Cone Tesol Convention. 

 
 Participei do 11º INPLA (Intercâmbio de Pesquisa em Lingüística Aplicada), realizado nos 

dias 4 e 5 de maio de 2001 na PUC-SP, com o trabalho It takes two to tango: como a 
Lingüística de Corpus pode atuar junto a cursos de Inglês Instrumental. Publicado no 
Caderno de Resumo do 11º INPLA (pág. 41). 

 
 Participei do 10º INPLA (Intercâmbio de Pesquisa em Lingüística Aplicada), realizado nos 

dias 14 e 15 de abril de 2000 na PUC-SP, com o trabalho  A Lingüística de Corpus e a 
gramática nossa de cada dia. Publicado no Caderno de Resumos do 10º INPLA. 

 
Participação em congresso/seminário  

 
 Participei como Diretor de Patrimônio da APLIESP (Associação dos Professores de Língua 

Inglesa do Estado de São Paulo) na gestão 2005 - 2007. 
 

 Participei da XIX Spring Conference Transversalidade: um caminho para a produção de 
material realizada na Universidade Anchieta em Jundiaí em 24 de setembro de 2005. O 
evento foi coordenado pela APLIESP. 

 
 Participei do 2º Workshop de Realidade Aumentada – WRA 2005 realizado na 

Universidade Metodista de Piracicaba entre 21 e 23 de setembro de 2005. 
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 Participei da XXI Jornada de Ensino da Língua Inglesa - Coming of Age: APLIESP Turns 21 
na Universidade de Sorocaba entre 20 e 21 de maio de 2005. 

 
 Integrei a Comissão Científica da II Jornada de Letras: linguagem & reflexão realizado na 

Universidade de Mogi das Cruzes entre 03 e 08 de novembro de 2003. 
 

 Coordenei, em conjunto com a Profa. Dra. Stella Esther Ortweiller Tagnin, o Simpósio 
Lingüística de Corpus: descrição e tradução no 13º INPLA (Intercâmbio de Pesquisa em 
Lingüística Aplicada), realizado nos dias 30 de abril a 03 de maio de 2003 na PUC-SP. 
Disponível em <http://lael.pucsp.br/inpla/13/aceitacao/simp_coord_002432379.htm>. 

 
 Integrei a Comissão Científica da I Jornada de Letras: o espaço universitário em debate 

realizado na Universidade de Mogi das Cruzes entre 04 e 09 de novembro de 2002. 
 

 Participei da Semana de Letras “Mário Quintana”, realizada entre 26 e 30 de setembro de 
1994 na PUC-Campinas, com a palestra Reading strategies in English as a Foreign 
Language.  

 
 Participei do BRAZ-TESOL 4th National Convention realizado entre 19 e 22 de Julho de 

1994 no Colégio Marista de Ribeirão Preto. 
 

 Participei do X JELI/E (Jornada de Ensino de Língua Inglesa e Outras Línguas Estrangeiras) 
realizado em junho de 1994 na UNICAMP. 

 
 

Orientação 
 

 Orientador do Projeto Voluntário de Iniciação Científica (PVIC) de Hugo Marcilio Sunayama 
Leão com o projeto “Criação e utilização de corpus paralelo: novas perspectivas para a 
tradução e produção de textos de divulgação científica”, agosto de 2003 a agosto de 2004. 

 
Monitoria 
 

 Orientei Juliana Furlan Bonetti e Thiago de Carvalho Ramos no acompanhamento das 
disciplinas Leitura e Prática de Produção de Textos em Inglês no segundo semestre de 2005 
e no ano de 2006. 

 Orientei Adriana Gomes da Silva e Joyce Camila Ariozo no acompanhamento da disciplina 
Trabalho de Conclusão de Curso II no segundo semestre de 2006. 

 
Coordenação 
 

 Coordenei o Grupo de Trabalho da Área de Línguas Estrangeiras da UNIMEP. O grupo é 
responsável pela revisão das grades curriculares e ementas de cursos de inglês e espanhol. 
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Bolsista 
 

 Pesquisador do Projeto Frame of Mind patrocinado pela FAEP (Fundação de Amparo ao 
Ensino e Pesquisa da UMC) nos ano de 2001 e 2003. O projeto é coordenado pelo Dr. Saulo 
Faria Almeida Barretto e visa a criação de um ambiente de aprendizado a distância. O 
projeto encontra-se disponível no site 
<http://www.labintec.umc.br/frameofmind/ing/pages/entrada/index.htm>. 

 
 Pesquisador voluntário do Projeto Frame of Mind patrocinado pela FAEP (Fundação de 

Amparo ao Ensino e Pesquisa da UMC) nos anos de 2000 e 2002. 
 

 Bolsa Flexibilizada CAPES de Mestrado sob a orientação do Prof. Dr. Antonio Paulo Berber 
Sardinha) – 2001 a 2002. 

 
 Participei do Projeto PLEPI/INGLÊS realizado pela FAEP (Fundação de Amparo ao Ensino e 

Pesquisa da UMC) nos anos de 1998, 1999 e 2000. 
 

 Desenvolvi o projeto de pesquisa Análise de Materiais Didáticos para as Disciplinas de 
Língua Inglesa no Curso de Letras, realizado no Departamento de Línguas do Centro de 
Ciências Humanas da UNIMEP - Piracicaba  (de 03/10/1993 a 03/10/1994) em conjunto 
com a Profa. Heidi Amaral Beduschi e duas alunas-bolsistas. 

 

Cursos Complementares 
 

 Materiais didáticos: olhares e possibilidades – Universidade Federal de Uberlândia – 
Profa. Dra. Rosinda de Castro Guerra Ramos (20 e 21 de outubro de 2003).  

 
 Critérios de Avaliação e Desenhos de Curso – PUC-SP – Prof. Dr. John Holmes (de 29 de 

outubro a 01 de novembro de 2001).  
 

 Extensão Universitária – Buscando novos caminhos: Inglês Instrumental e o professor – 
Nível I (de 02/07/01 a 23/07/01, totalizando 45 horas), coordenado pela profa. Dra. 
Rosinda de Castro Guerra Ramos.  

 
 Capacitação Docente: Metodologia de Ensino de Língua Instrumental – UMC – Profas. 

Dras. Rosinda de Castro  Guerra Ramos e Heloísa Collins (de 13/06/98 a 12/12/98). 
 

 Administração de Recursos Humanos – Educação Continuada da Fundação Getúlio Vargas 
de São Paulo (março a julho de 97). 

 
 Treinamento em Estratégias Instrucionais Aplicadas ao Ensino de Segunda Língua – 

UNICAMP – Profa. Neusa Luciano de Campos (fevereiro a junho de 1985) 
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Idiomas 
 

 Proficiência quase-nativa em inglês.  
 

 Proficiência avançada em espanhol.  
 

 Conhecimentos básicos de italiano  
 

Informática 
 

 Conhecimento de ferramentas de ensino a distância, em especial MOODLE. 
 

 Profundo conhecedor de aplicativos para análise lingüística, em especial WordSmith Suite 
Tools 3.0. 

 
 Usuário de aplicativos Microsoft Office e de Internet. 

 
 Conhecimento básico de C#, Photoshop, Toolbook e Flash. 

 
 

Homenagens 
 

 A turma de 2006 do Curso de Letras Licenciatura em Inglês da UNIMEP homenageou o 
professor e é chamada de “Osvaldo Succi Junior”. 

 Foi Paraninfo das turmas de 2009 e de 2008 do Curso de Letras Licenciatura em Inglês da 
Universidade Metodista de Piracicaba. 

 Foi Patrono da turma de 2007 do Curso de Letras Licenciatura em Inglês da Universidade 
Metodista de Piracicaba. 

 Foi professor homenageado da turma de 2003 do Curso de Letras da Universidade de Mogi 
das Cruzes e da turma de 2005 do Curso de Letras da Universidade Metodista de 
Piracicaba. 


